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BEVOR SIE BEGINNEN

1 – Das Gerät wird im fertig montierten Zustand geliefert. Nehmen Sie vor dem Gebrauch 

den durchsichtigen Kunststoffmesserschutz ab und bewahren Sie ihn auf. Er dient zur 

Abdeckung des Messers, wenn Sie das Gerät nicht verwenden.

2 – Der Akku muss vor der Inbetriebnahme geladen werden. Bitte beachten Sie 

Ladeanweisungen.

3 – Falls das Messer beim Scheiden eines Astes blockiert, SOFORT den Schalter loslassen und 

die Blockierung beseitigen. Andernfalls kann der Motor beschädigt werden.

4 – WICHTIG: Dieses Gerät ist sehr leistungsfähig und lässt sich erstaunlich einfach und 

bequem bedienen. Umso wichtiger ist es daher, dass Sie das Messer beim Schneiden 

immer im Auge behalten, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie auf.

Für einen sicheren Betrieb:

1. Bitte halten Sie Kinder und Tiere Arbeitsbereich fern.

2. Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hände und Füsse vom Schneidmesser entfernt sind.

3. Bitte verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile und Zubehörteile.

4. Bitte bei Nichtbenutzung in einem kühlen, trockenen Raum und ausser Reichweite 

von Kindern aufbewahren. Stellen Sie sicher, dass die Akkupole nicht durch andere 

metallische Gegenstände wie Schrauben, Nägel usw. kurzgeschlossen werden können.

5. Bitte üben Sie keinen übermässigen Druck auf das Gerät aus. Das Gerät arbeitet besser 

und sicherer, wenn Sie es nicht überbeanspruchen.

6. Auf angemessene Kleidung achten

 Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, da sie sich in den beweglichen Teilen 

verfangen können.

 Tragen Sie ausserdem festes Schuhwerk sowie bei langem Haar eine schützende 

Haarabdeckung.

7. Halten Sie das Gerät instand

 Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Befolgen Sie beim Ölen und 

Wechseln von Zubehörteilen die entsprechenden Anweisungen.

8. Gerät von Stromversorgung trennen

 Trennen Sie das Gerät bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und vor dem Wechsel von 

Zubehörteilen vom Akku.

9. Unbeabsichtigtes Einschalten vermeiden

 Tragen Sie das Werkzeug nie mit dem Finger am Schalter.
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10. Achtsamkeit

 Seien Sie im Umgang mit dem Gerät immer aufmerksam und verantwortungsbewusst. 

Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn Sie müde sind.

11.  VORSICHT!
 Das Verwenden von anderen, nicht in dieser Bedienungsanleitung empfohlenen 

Zubehörteilen birgt Verletzungsrisiken.

 Stellen Sie sicher, dass Sie den für das Gerät geeigneten Akku verwenden.

 Die Aussenseite des Akku oder des Geräts müssen sauber und trocken sein, bevor Sie das 

Ladegerät anschliessen.

 Stellen Sie sicher, dass Sie beim Laden des Akku das korrekte, vom Hersteller empfohlene 

Ladegerät verwenden. Bei unsachgemässer Verwendung besteht die Gefahr eines 

Stromschlags. Ausserdem kann das Gerät überhitzen oder eine ätzende Flüssigkeit aus 

dem Akku austreten.

12. Gerät von Fachpersonal reparieren lassen

 Dieses Gerät erfüllt die einschlägigen Sicherheitsanforderungen. Es darf nur von 

Fachpersonal unter Verwendung von Originalersatzteilen repariert werden; andernfalls 

können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

13. Batterie entsorgen

 Bitte stellen Sie eine sichere Entsorgung des Akku gemäss den Anweisungen des 

Herstellers sicher.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS AKKULADEGERÄT
1. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sowie die Warnhinweise auf dem Ladegerät, dem Akku 

und dem dazugehörigen Produkt.

2.  WARNUNG! An den Akkukontakten beträgt die Spannung 230 Volt. Berühren 
Sie diese auf keinen Fall mit leitfähigen Gegenständen. Es besteht die Gefahr eines 

Stromschlag, der auch zum Tod führen kann.

3. Das Ladegerät und der Akku wurden speziell aufeinander abgestimmt. Versuchen Sie 

NICHT, den Akku mit einem anderen Ladegerät, das nicht in dieser Anleitung genannt ist, 

aufzuladen.

4. Setzen Sie das Ladegerät nicht Regen oder Schnee aus.

5.  WARNUNG! Dieses Ladegerät ist für das Au�aden des Akkus und keinen anderen 
Verwendungszweck vorgesehen. Wird das Gerät auf eine andere Weise verwendet, 

besteht die Gefahr eines Brands oder eines Stromschlags, der auch zum Tod führen kann.

6. Um Schäden am Kabel und am Stecker möglichst zu vermeiden, ziehen Sie nicht am 

Kabel, sondern am Stecker, wenn sie das Gerät von der Steckdose trennen.

7. Achten Sie darauf, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, darüber stolpert 

oder es sonst Schäden oder Belastungen ausgesetzt ist.

8. Das Ladegerät wird durch die Schlitze an der Ober- und der Unterseite des Gehäuses 

belüftet. Stellen Sie sich keine Gegenstände auf das Gerät oder an eine Geräteseite, wo 

sich Lüftungsschlitze be�nden, weil dadurch im Innern eine Überhitzung entstehen kann. 
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Halten Sie das Ladegerät von jeglichen Wärmequellen fern. 

9. Bitte verwenden Sie das Ladegerät nicht, falls es einen starken Schlag erlitten hat, 

heruntergefallen ist auf irgend eine Art und Weise beschädigt wurde.

10. Bitte zerlegen Sie das Ladegerät nicht in seine Einzelteile. Bringen Sie es in das zuständige 

Servicecenter, wenn ein Service oder eine Reparatur erforderlich ist. Wird das Gerät 

unsachgemäss zusammengesetzt, kann dies zu einem Stromschlag, einer Überhitzung 

oder einem Brand führen.

11. Vor jeder Reinigung ist das Ladegerät von der Steckdose zu trennen, um das 

Stromschlagsrisiko zu minimieren. Dieses Risiko lässt sich nicht durch das Herausnehmen 

des Akkus reduzieren.

12. Versuchen Sie niemals, zwei Ladegeräte miteinander zu verbinden.

13. Das Gerät darf NICHT an Orten aufbewahrt oder verwendet werden, an denen die 

Temperatur auf oder über 40 °C steigen kann (z. B. im Sommer in einem Geräteschuppen 

oder Gebäude aus Stahl).

14. Das Ladegerät ist für den Betrieb am Standardversorgungsnetz (230V) konzipiert. 

Verwenden Sie das Gerät auf keinen Fall mit einer anderen Spannung!

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN AKKU
Der Akku ist im Lieferzustand nicht vollständig geladen. Bitte lesen Sie zuerst die 

nachstehenden Sicherheits- und Ladehinweise.

BITTE LESEN SIE ALLE HINWEISE AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG 

SICHER AUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER WIEDERFINDEN.

1. Verbrennen Sie den Akku nicht, auch wenn er schwer beschädigt oder komplett 

abgenutzt ist. Der Akku kann in einem Feuer explodieren.

2. Bei starker Beanspruchung oder sehr hohen Temperaturen kann es vorkommen, dass ein 

wenig Flüssigkeit aus den Akkuzellen austritt. Dies ist kein Anzeichen eines Defekts. Falls 

hingegen die äussere Dichtung defekt ist und die ausgelaufene Flüssigkeit mit der Haut 

in Berührung bekommt:

a. Haut mit Wasser und Seife abwaschen

b. Mit einer schwachen Säure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren

c. Falls die Akku�üssigkeit in die Augen gelangt, mit sauberem Wasser 

während mindestens einigen Minuten ausspülen und sofort ärztliche Hilfe in 

Anspruch nehmen (Hinweis für den Arzt: Es handelt sich um eine 25–35%ige 

Kaliumhydroxidlösung.)

3. Lassen Sie den positiven und negativen Pol nie mit einem metallenen Gegenstand 

in Berührung kommen. Der Akku könnte kurzgeschlossen und beschädigt werden. 

Ausserdem können schwere Brandverletzungen oder Feuer entstehen.

4. Laden Sie den Akku nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Ladegerät.

5. HINWEIS: Ihr Gerät ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Keine 
Selbstentladung und kein Kapazitätsverlust bei häu�ger Teilentladung 
(Memorye�ekt).
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KOMPONENTENLISTE

1. LOND-OFF-Taste

2. Schalter

3. Klinge

4. Akku

5. Taste

6. Ladegerät

1 4

5
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INSTALLIEREN

Zu Ihrer Sicherheit

       VORSICHT! Nehmen Sie den Akku heraus, bevor Sie das bewegliche Messer 
wechseln oder reinigen.

1.  Akku einlegen/herausnehmen

Einfügung

5Entfernen

• Lassen Sie den Ein-/Ausschaltknopf vor dem Einlegen oder Herausnehmen des Akkus 

immer los.

• Zum Entfernen die Federknöpfe (5) auf beiden des Akkueinsatzes drücken und Akku 

entnehmen.

       VORSICHT! Be�ndet sich das bewegliche Messer nicht in vollständig 
geö�neter Position, schiebt es sich beim Einlegen des Akku zurück.

2.  Au�aden des Akku
• Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte. Das mitgelieferte Ladegerät wurde für den 

Lithium-Ionen-Akku Ihres Geräts konzipiert.

 Korrekte Netzspannung beachten: Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem 

Typenschild des Gerätes übereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Geräte können 

auch mit einer Netzspannung von 220 V oder 240 V betrieben werden.

 Durch die Electronic Cell Protection (ECP) ist der Lithium-Ionen-Akku gegen Tiefentladung 

geschützt. Wenn die Batterie leer ist, wird die Maschine durch eine Schutzschaltung 

abgeschaltet: Die Rotation des eingesetzten Werkzeugs wird gestoppt.
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       ACHTUNG! Halten Sie den Ein-/Ausschalter nicht gedrückt, nachdem das 
Gerät automatisch abgeschaltet hat. Dies kann den Akku beschädigen.

 Das Gerät wird mit einem teilweise aufgeladenen Akku geliefert. Deshalb muss der 

Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig im Ladegerät aufgeladen werden.

 Ein neuer Akku, der noch nicht lange in Gebrauch ist, erreicht seine vollständige 

Kapazität erst nach ca. 5 Lade-Entlade-Zyklen.

 Wenn die Maschine stillsteht, auch wenn Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt halten, 

ist der Akku leer und muss geladen werden.

6

7

4

8

• Stecken Sie den Netzstecker des Adapters (6) in eine Steckdose und den Adapterstecker 

(7) in den Akku (4). Zu diesem Zeitpunkt leuchtet die Batterieladekontrollanzeige (8 ). 

Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot. Der Akku ist vollständig geladen, 

wenn die Anzeige wieder grün leuchtet.

 Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden.
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BEDIENUNG

       VORSICHT! Schalteinrichtungen niemals entfernen oder überbrücken. Die 

Einschaltsperre verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten Ihres Geräts. 

1. Entfernen Sie die Messerabdeckung.

2. Einschaltsperre (1) zum Entriegeln nach vorne schieben und Einschalttaste (2) drücken.

3. Einschaltsperre (1) wieder loslassen.

1

2

WARTUNG UND UNTERHALT

Gerät nicht mit Wasser abspülen.

Bewahren Sie die Schere bei Nichtbenutzung an einem trockenen Ort auf.

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Messer in einem guten Zustand ist. Bei Schäden muss 

es rechtzeitig repariert werden.

Das Messer sollte nach jedem Gebrauch der Schere rechtzeitig geölt und gereinigt werden. 

Wenn die Schere über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, sollte das Messer zuvor 

geölt werden.
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MESSER AUSWECHSELN

       VORSICHT!
 Betätigen Sie den Schalter nicht, bevor Sie das Messer aus-/eingebaut haben.
 Verletzungsgefahr!

2

1

3
B

A

Das Messer kann ohne Zuhilfenahme von Werkzeug schnell und einfach ausgewechselt 

werden.

1. Um das Messer zu wechseln, muss zuerst die Messerabdeckung (A) entfernt werden. 

Befolgen Sie die in der obenstehenden Abbildung dargestellten Schritte.

①  Halten Sie die Maschine gemäss obenstehender Abbildung in der einen Hand. 

Drücken sie die Lasche (B) mit Daumen und Zeige�nger der anderen Hand nach 

oben.

②  Halten Sie die Messabdeckung fest und ziehen sie nach hinten.

③  Anschliessend nehmen Sie sie nach oben weg.

2. Entnehmen Sie den alten Messersatz und legen Sie einen neuen auf.

 Nachdem Sie den Messersatz entnommen haben, sehen Sie das Getriebe. Achten Sie 

darauf, dass kein Schmutz, Gras oder Blätter ins Getriebe gelangen.

       Wichtig! Falls sich Gräser oder Blätter in der Nähe des Getriebes be�nden, 
entfernen Sie diese.

 Aufsetzen des Rasenscheremessers

Zahnrad Zahnrad
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—  Drehen Sie das Zahnrad nach rechts oder links. (Wie in der oberen Abbildung gezeigt)

Mittellinie

Untere Klinge

Loch

Ober Klinge

—  Move die obere Klinge, stellen Sie sicher, dass die mittleren Linien der oberen Klinge und 

der unteren Klingenüberlappung.

—  Goer die 2 Löcher der Grasblätter mit den 2 Verriegelungsstiften auf magerem Der 

GCHARIOT der Ausrüstung.

       VORSICHT!
 Betätigen Sie den Schalter erst, nachdem die Messerabdeckung angeschraubt 

worden ist.
 Verletzungsgefahr!

3. Montieren Sie die Messerabdeckung gemäss den in der nachstehenden Abbildung 

dargestellten Schritte.

①  Machen Sie die Ausbuchtung mit der rille überein.

②  Schieben Sie das Messer nach vorne, bis die Lasche in der richtigen Position einrastet.

Ausbuchtung

Rille
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TECHNISCHE DATEN

Typ BP 3.6

Akkuspannung DC 3,6V

Akkutyp Lithium-Ionen

Leerlaufgeschwindigkeit 1000 Umdrehungen pro Minute

Schnittbreite 80 mm

Akkukapazität 1,5 Ah

Ladedauer: 3-5 Stunden

Nettogewicht 0,5 kg (ohne Drehgriff)

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht mit lhrem anderen Hausmüll entsorgt warden. Als 
Konsumentin und Konsument sind Sie dazu verp�ichtet, alle Elektro- und 
Elektronikaltgeräte für die fachgerechte Entsorgung dieses gefährlichen Abfalls 
zurückzugeben. Händler, Hersteller und Importeure wiederum sind verp�ichtet, 
ausgediente Elektro- und Elektronikaltgeräte, die sie im Sortiment führen, kostenlos 

zurückzunehmen. Das Sammeln und Wiederverwerten von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
schont die natürlichen Ressourcen. Ausserdem warden Gesundheit und Umwelt durch das 
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräte geschützt. Weitere Informationen über 
Sammelstellen sowie die Entsorgung und Wiederverwertung von Elektro- und 
Elektronikaltgeräte erfahren Sie beim Bundesamt für Umwelt (BAFU), bei lhrem örtlichen 
Entsorger, dem Fachhändler, wo Sie dieses Gerät gekauft haben oder beim Hersteller des 
Geräts.
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Konformität

 

Das Produkt entspricht den Bestimmungen der nachfolgenden Richtlinien. Die Konformität
wird durch Übereinstimmung der aufgeführten Normen gewährleistet.

2006/42/CE Maschinenrichtlinie (MD)
2014/30/UE Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC)
(EU) 2015/863
Beschränkung (der Verwendung bestimmter) gefährlicher Sto�e in Elektro- und
Elektronikgeräten (RoHS)

MD
EN 60745-2-15
EN ISO 12100
EN 60745-1
EN 50636-2-94
EN 60335- 1

EMC
EN 55014-1
EN 55014-2
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Dieses Gerät ist ein Qualitätserzeugnis. Es wurde unter 
Beachtung der derzeitigen technischen Erkenntnisse 
konstruiert und unter Verwendung eines üblichen guten 
Materials sorgfältig gebaut.
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit 
dem Zeitpunkt der Übergabe, der durch Kassenbon, 
Rechnung oder Lieferschein nachzuweisen ist. Innerhalb 
der Garantiezeit werden alle Funktionsfehler durch unseren 
Kundendienst beseitigt, die nachweisbar, trotz
vorsichtsmäßiger Behandlung entsprechend unserer 
Bedienungsanleitung auf Materialfehler zurückzuführen 
sind.
Die Garantie erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile 
nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt oder durch 
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile
gehen in unser Eigentum über. Durch die Instandsetzung 
oder Ersatz einzelner Teile wird die Garantiezeit weder 
verlängert noch wird neue Garantiezeit für das Gerät in 
Gang gesetzt. Für eingebaute Ersatzteile läuft keine eigene 
Garantiefrist. Wir übernehmen keine Garantie
für Schäden und Mängel an Geräten oder deren Teile, 
die durch übermäßige Beanspruchung, unsachgemäße 
Behandlung und Wartung auftreten. Das gilt auch bei 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung sowie Einbau von 
Ersatz- und Zubehörteile, die nicht in unserem Programm 
aufgeführt sind. Beim Eingreifen oder Veränderungen 
an dem Gerät durch Personen, die hierzu nicht von uns 

ermächtigt sind, erlischt der Garantieanspruch.

Vertrieb/Distribution / Distribuzione:
Migros-Genossenschafts-Bund,CH-8031 Zürich

Migros France SAS, F-74160 Archamps

Die Garantie bezieht sich nicht auf die Teile, die durch
eine natürliche Abnutzung verschlissen werden.
Bei Garantieanspruch, Störungen, Ersatzteil- oder

Zubehörbedarf wenden Sie sich bitte an die hier 

aufgeführte Kundendienstzentrale:

Kundendienstzentrale:

GARANTIE
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AVANT DE COMMENCER

1 – L’appareil est complètement assemblé. Retirez le cache de la lame en plastique avant 

l’utilisation et conservez-le pour pouvoir vous en servir comme protection par la suite.

2 – La batterie de l’appareil doit être chargée  avant  l’utilisation.  Référez-vous  à  ce  sujet  aux  

pour le chargement de la batterie.

3 – Si la lame se bloque sur une branche pendant que vous coupez celle-ci, lâchez 

IMMÉDIATEMENT la gâchette et débloquez la lame. Si vous ne relâchez pas la gâchette, 

vous allez endommager le moteur.

4 – IMPORTANT: cet outil est puissant mais très facile et confortable à utiliser. Veillez à 

l’orientation de la lame lorsque vous l’utilisez, a�n d’éviter toute blessure.

POUR VOTRE SÉCURITÉ

Veuillez lire ces instructions avant d’utiliser le produit et les conserver.

Pour une utilisation sûre:

1. Tenez les enfants et les animaux éloignés de la zone de travail.

2. Ne démarrez le moteur que lorsque vos mains et vos pieds sont éloignés des lames 

coupantes.

3. N’utilisez que des pièces détachées et des accessoires recommandés par le fabricant.

4. Lorsque la machine n’est pas utilisée, la batterie devrait être entreposée à part, dans un 

endroit sec, en hauteur ou verrouillé, hors de portée des enfants. Assurez-vous également 

que les pôles de la batterie ne peuvent pas être court-circuités par d’autres éléments 

métalliques tels que vis, clous, etc.

5. N’exercez pas de pression excessive lorsque vous utilisez la machine. Le travail sera plus 

e�cace et plus sûr avec un pression raisonnable.

6. Portez des vêtements adéquats.

 Ne portez pas d’habits amples ou de bijoux, qui risqueraient de se prendre dans les 

parties mobiles de l’appareil.

 Portez des chaussures fermées lorsque vous utilisez le coupe-herbe. Si vos cheveux sont 

longs, couvrez-les.

7. E�ectuez la maintenance des outils en faisant preuve de précaution.

 Pour une performance plus e�cace et plus sûre, veillez à ce que les parties coupantes 

restent aiguisées et propres. Suivez les instructions pour la lubri�cation et le 

remplacement des accessoires.

8. Déconnexion

 Déconnectez l’outil de sa batterie lorsqu’il n’est pas utilisé, avant d’e�ectuer un service ou 

lors du changement d’accessoires ou des lames.
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9. Evitez un démarrage imprévu

 Ne portez pas l’outil en ayant le doigt sur le commutateur.

10. Restez attentif

 Soyez concentré sur ce que vous êtes en train de faire. Faites preuve de bon sens. N’utilisez 

pas cet outil si vous êtes fatigué.

11.  AVERTISSEMENT!
 L’utilisation d’accessoires ou l’ajout d’éléments non recommandés dans ce manuel 

peuvent présenter un risque de blessure.

 Assurez-vous que la batterie est bien celle qui convient à cet appareil.

 Véri�ez que la surface extérieure de la batterie et de l’outil est propre et sèche avant de le 

brancher au chargeur.

 Assurez-vous que les batteries sont chargées avec l’appareil correct, recommandé par 

le fournisseur. Une utilisation incorrecte peut présenter un risque d’électrocution, de 

surchau�e ou de fuite du liquide corrosif contenu dans la batterie.

12. Faites réparer votre appareil par une personne quali�ée

 Cet outil est construit dans le respect des exigences de sécurité pertinentes. Il ne devrait 

être réparé que par des personnes quali�ées, utilisant des pièces détachées originales. 

Dans le cas contraire, le danger pour l’utilisateur peut s’avérer considérable.

13. Elimination de la batterie

 Assurez-vous que la batterie est éliminée correctement, comme indiqué par le fabricant.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR LE CHARGEUR DE LA BATTERIE
1. Avant d’utiliser le chargeur, lisez toutes les instructions et les avertissements �gurant sur 

le chargeur, la batterie et le produit dans lequel est utilisée la batterie.

2.  AVERTISSEMENT! les terminaux de charge présentent une puissance de sortie de 
230 V. Ne les testez pas avec des objets conducteurs d’électricité. Danger d’électrocution 

ou de décharge électrique.

3. Le chargeur et la batterie sont spécialement conçus pour être compatibles. NE TENTEZ 

pas de charger la batterie avec un autre appareil que celui qui �gure dans ce manuel.

4. N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige.

5.  AVERTISSEMENT! Ce chargeur n’est pas prévu pour servir à recharger d’autres 
batteries. Toute autre utilisation présente un risque d’incendie, d’électrocution ou de 

décharge électrique.

6. Pour réduire le risque de dégâts à la prise électrique et au cordon, déconnectez l’appareil 

de la �che principale en tirant sur la prise et non sur le cordon.

7. Assurez-vous que le cordon ne gêne pas vos pas et qu’il ne risque pas de vous faire 

trébucher. Veillez aussi à ce qu’il ne risque pas d’être endommagé ou soumis à des 

sollicitations excessives.

8. Le chargeur est ventilé par les ori�ces qui se trouvent au sommet et à la base du boîtier. 

Ne placez donc pas d’objets sur le chargeur et ne posez pas celui-ci sur une surface qui 
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pourrait bloquer les ori�ces de ventilation, provoquant une hausse de sa température 

interne. Gardez le chargeur à bonne distance des sources de chaleur.

9. N’utilisez pas le chargeur s’il a reçu un coup vif, s’il est tombé ou s’il est endommagé. 

10. Ne démontez pas le chargeur. S’il nécessite réparation ou qu’un service doit être e�ectué, 

con�ez-le à un centre de service autorisé. S’il n’est pas remonté de manière correcte, vous 

risquez une décharge électrique, l’électrocution ou un incendie.

11. Pour réduire le risque de décharge électrique, débranchez le chargeur de la prise avant de 

le nettoyer. Retirer la batterie ne su�t pas à réduire ce risque.

12. N’essayez jamais de connecter deux chargeurs.

13. NE stockez PAS et n’utilisez pas l’outil dans des endroits où la température peut atteindre 

ou dépasser 40 °C (sous un abri de jardin ou une construction métallique en été).

14. Le chargeur est conçu pour fonctionner sur le réseau électrique courant (230 V). N’essayez 

pas de l’utiliser avec un voltage di�érent!

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR LA BATTERIE
Lorsque vous déballez l’appareil, la batterie n’est pas entièrement chargée. Lisez d’abord les 

instructions de sécurité ci-dessous et suivez la procédure décrite.

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSCTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES DANS UN ENDROIT 

SÛR.

1. N’incinérez pas la batterie, même si elle est fortement endommagée ou complètement 

usée. Elle pourrait exploser.

2. Une faible fuite de liquide des cellules de la batterie peut se produire en cas d’utilisation 

intensive ou de conditions extrêmes (température). Ce phénomène n’est pas 

problématique. En revanche, si le boîtier extérieur est cassé ou si le liquide entre en 

contact avec votre peau, procédez ainsi:

a. Lavez rapidement l’endroit touché à l’eau savonneuse.

b. Neutralisez avec un acide doux comme du jus de citron ou du vinaigre.

c. Si le liquide de la batterie entre en contact avec vos yeux, rincez-les à l’eau claire 

pendant plusieurs minutes et consultez immédiatement un médecin (note pour le 

médecin: le liquide est une solution à 25-35% d’hydroxyde de potassium).

3. Ne connectez-pas le pôle positif et le pôle négatif de la batterie avec des objets en métal, 

quels qu’ils soient. La batterie pourrait s’en trouver court-circuitée, ce qui l’endommagerait 

et pourrait provoquer un incendie important.

4. Chargez la batterie uniquement au moyen du chargeur fourni avec le produit.

5. NOTE: la batterie utilisée pour cet outil est de type lithium-ion. Elle ne 
s’autodécharge pas ni ne présente d’e�et mémoire.
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LISTE DES COMPOSANTS

1.  Bouton de verrouillage

2.  Commutation

3.  lame

4.  Pack de batterie

5.  Bouton

6.  Charger

1 4

5

6

2

3
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INSTALLATION DE

Pour votre sécurit

       Avertissement! Retirez la batterie avant d’ajuster ou de remplacer la lame 
amovible, ou pour nettoyer l’outil.

1. Insérer/retirer la batterie

Insérer

5Retirer

• Relâchez toujours le bouton on/o� avant d’insérer ou de retirer la batterie.

• Pour retirer la batterie, faites-la glisser de l’outil tout en appuyant sur le bouton d’éjection 

(5) des deux côtés de la cartouche.

       Attention! la lame mobile va reculer si elle n’est pas en position 
complètement ouverte lorsque vous insérez la batterie dans l’appareil.

2.  Chargement de la batterie
• N’utilisez pas d’autres chargeurs pour la batterie. Le chargeur fourni avec l’appareil est 

conçu pour la batterie lithium-ion de celui-ci.

 Observez le voltage correct: le voltage de la source électrique doit être compatible avec 

celui spéci�é sur la plaque signalétique de l’appareil. L’équipement sur lequel �gure la 

mention 230 V peut aussi être connecté à une prise de 220 V ou de 240 V.

 La batterie lithium-ion est protégée contre la décharge profonde par la «Electronic Cell 

Protection». Si la batterie est vide, la machine est arrêtée par un circuit de protection. L’outil 

inséré ne tourne plus.
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       ATTENTION! Cessez d’actionner le bouton on/o� après que la machine a été 
arrêtée automatiquement. La batterie pourrait être endommagée.

 La batterie est livrée partiellement chargée. Pour assurer sa pleine capacité, 

chargez-la complètement dans le chargeur avant d’utiliser votre outil pour la 

première fois.

 Une batterie neuve ou n’ayant pas été utilisée pendant une longue période 

ne développe sa pleine capacité qu’après environ 5 cycles de chargement/

déchargement.

 Si la machine ne fonctionne pas lorsque vous appuyez sur le bouton on/o�, cela 

signi�e que l’autonomie de la batterie est insu�sante et qu’elle doit être rechargée.

6

7

4

8

• Branchez la �che secteur de l'adaptateur (6) dans une prise et la �che de l'adaptateur 

(7) dans la batterie (4). À ce stade, l'a�chage de contrôle de la charge de la batterie (8 ) 

s'allume. Pendant la charge, le voyant s'allume en rouge. La batterie est complètement 

chargée lorsque le voyant redevient vert.

 Débranchez le chargeur du secteur si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période.
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UTILISATION

       Avertissement! ne retirez ni ne pontez jamais les dispositifs de commutation. 
Le verrouillage du démarrage vous évite de démarrer l’outil sans le vouloir. 

1. Retirez le couvre-lame. 

2. Poussez le bouton de déverrouillage (1) et appuyez sur le bouton (2).

3. Relâchez la bouton de déverrouillage (1).

1

2

MAINTENANCE ET RÉPARATION

Ne rincez pas la machine avec de l’eau.

Le cutter devrait être rangé dans un endroit sec lorsqu’il n’est pas utilisé.

Avant de l’utiliser, véri�ez que la lame est en bon état et faites-la réparer à temps si elle est 

endommagée.

 

La lame devrait être nettoyée et lubri�ée à temps après chaque utilisation du cutter. Si le 

cutter doit être utilisé pendant une durée prolongée, les lames devraient être lubri�ées 

pendant le travail, à intervalles réguliers.
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REMPLACEMENT DES LAMES

       Avertissement!
 N’ACTIONNEZ PAS le bouton avant de démonter ou de monter les lames. 

Danger d’accident!

2

1

3
B

A

La lame peut être changée rapidement, sans l’aide d’un outil.

1. Pour changer la lame, commencez par retirer le cache de la lame (A). Suivez les étapes 

indiquées dans l’esquisse ci-dessus.

①  Tenez la machine dans une main, comme indiqué ci-dessus. Soulevez le levier (B) de 

votre pouce et l’index de l’autre main.

②  Tenez fermement le cache de la lame et tirez-le vers l’arrière.

③  Retirez le cache en le soulevant.

2. Retirez les lames et remplacez-les par d’autres.

 Après avoir retiré les lames, vous verrez l’engrenage du moteur. Assurez-vous qu’il n’y a 

pas de saleté, d’herbe ou de feuilles dans le moteur.

       Important! Nettoyez les résidus d’herbe ou de feuilles autour du moteur.
 Installation des lames du coupe-herbe

Roue d'engrenage Roue d'engrenage
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— Tournez la roue dentée vers la droite ou vers la gauche. (Comme indiqué sur la �gure du 

haut)

Ligne médiane

Lame inférieure

Trou

Lame supérieure

—   Déplacez la lame supérieure, assurez-vous que les lignes médianes de la lame supérieure 

et de la lame inférieure se chevauchent.

—   Guidez les 2 trous des lames d'herbe avec les 2 goupilles de verrouillage sur le chariot 

d'engrenage.

       Avertissement!
 N’ACTIONNEZ PAS le bouton avant que le cache de la lame soit en place. 

Danger d’accident!

3. Installez le cache de la lame en suivant les étapes indiquées ci-contre.

①  Alignez le ren�ement avec la rainure.

②  Poussez le cache en avant, jusqu’à ce qu’il soit �xé dans la bonne position.

Ren�ement

Rainure
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Type BP 3.6

Puissance de la batterie DC 3,6 V

Type de batterie lithium-ion

Vitesse à vide 1000 t/min

Largeur de coupe 80 mm

Capacité de la batterie 1,5 Ah

Temps de charge 3 à 5 h

Poids net 0,5 kg (sans le manche pivotant)

MISE AU REBUT

Le présent produit ne doit pas être jeté avec vos autres déchets ménagers. En tant 
que consommateur, vous êtes tenu de retourner tous les déchets d'équipements 
électriques et électroniques pour une élimination appropriée de ces déchets 
dangereux. Les distributeurs, fabricants et importateurs, en revanche, sont tenus de 
reprendre gratuitement les équipements électriques et électroniques usagés qu'ils 

ont à leur disposition. La collecte et le recyclage des déchets d'équipements électriques et 
électroniques préservent les ressources naturelles. De plus, la santé et l'environnement sont 
protégés grâce au recyclage des équipements électriques et électroniques.

Pour plus d'informations sur les points de collecte et l'élimination et le recyclage des 
anciens équipements électriques et électroniques, veuillez contacter l'O�ce fédéral de 
l'environnement (BAFU), la société d'élimination des déchets dans votre localité, le distributeur 
auprès duquel vous avez acheté cet appareil ou le fabricant de l'appareil.
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CONFORMITÉ

 

Le produit est conforme aux dispositions des directives suivantes. La conformité est garantie
par le respect des normes listées.

2006/42/CE Directive Machines (MD)
2014/30/UE Compatibilité électromagnétique (EMC)
(EU) 2015/863
Restriction de (l'utilisation de certaines) substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques (RoHS)

MD
EN 60745-2-15
EN ISO 12100
EN 60745-1
EN 50636-2-94
EN 60335- 1

EMC
EN 55014-1
EN 55014-2



FR

27

Questo apparecchio è un prodotto di qualità, costruito

accuratamente secondo lo stato attuale della tecnica e

utilizzando un materiale comune di buona qualità.

Il periodo di garanzia è di 24 mesi a decorrere dalla data

cassa, fattura o bolla di consegna. Nel periodo di garanzia

il nostro servizio clienti si impegna ad eliminare tutti i

difetti di funzionamento, per i quali sia possibile dimostrare

l‘origine dovuta a difetti del materiale e non a un 

trattamento non conforme alle nostre istruzioni per l‘uso.

La garanzia si espleta a nostra discrezione riparando

gratuitamente i pezzi difettosi o sostituendoli con pezzi

funzionanti. I pezzi sostituiti tornano di nostra proprietà.

La riparazione o sostituzione dei singoli pezzi non implica

il prolungamento del periodo di garanzia, così come non

riaccende un nuovo periodo di garanzia per l‘apparecchio

in uso. Non è prevista una scadenza di garanzia propria

per i pezzi di ricambio montati. Non rientrano nella

garanzia danni e carenze degli apparecchi o di loro parti

dovuti a sollecitazione impropria, trattamento e 

manutenzione irregolare.

Lo stesso vale per la mancata osservanza delle istruzioni

per l‘uso, nonché per l‘installazione di pezzi di ricambio

e accessori che non rientrano nel nostro assortimento.

che non ne hanno l‘autorità, causano l‘annullamento

della garanzia.

Vertrieb/Distribution / Distribuzione:

Migros-Genossenschafts-Bund,CH-8031 Zürich

Migros France SAS, F-74160 Archamps

La garanzia non si applica a pezzi logorati in seguito a

naturale usura.

In caso di reclami di garanzia, guasti, necessità di

pezzi di ricambi o accessori, rivolgersi alla Centrale

Servizio Clienti indicata qui di seguito:

Centrale Servizio Clienti:

GARANTIE



IT

28

Tabla de contenidos

Prima di cominciare ........................................................................................................29

Per la vostra sicurezza ...................................................................................................29

Elenco dei componenti ....................................................................................................32

Installare ...................................................................................................................33

Uso dell'utensile ...............................................................................................................35

Manutenzione e riparazione .........................................................................................35

Dati tecnici ...........................................................................................................38

Smaltimento ...........................................................................................................38

Conformità ...........................................................................................................39

Garanzia ...........................................................................................................................40



IT

29

PRIMA DI COMINCIARE

1 – L'utensile è completamente montato. Togliere la protezione in plastica trasparente della 

lama  prima dell'uso e conservarla per coprire la lama dopo l'uso.

2 – Caricare la batteria prima dell'uso. Riferirsi alle istruzioni per la carica della batteria.

3 – Se la lama rimane inceppata in un ramo durante il taglio, rilasciare IMMEDIATAMENTE la 

leva di azionamento e liberare l'inceppamento. Se, con la lama inceppata, non si rilascia la 

leva, il motore subirà danni.

4 – IMPORTANTE: questo potente utensile è straordinariamente facile e comodo da usare. 

Pertanto durante l'uso prestare attenzione al posizionamento delle lame per evitare lesioni 

personali.

PER LA VOSTRA SICUREZZA

Prima dell'uso leggere le presenti istruzioni e custodirle.

Per lavorare in sicurezza:

1. Assicurarsi che non vi siano bambini né animali nell'area di lavoro.

2. Assicurarsi che mani e piedi non siano nel raggio d'azione delle lame prima di accendere 

il motore.

3. Usare esclusivamente ricambi e accessori raccomandati dal costruttore.

4. Dopo l'uso, riporre utensili e batterie separatamente, in luogo asciutto, ad un'altezza 

inaccessibile o chiuso a chiave, fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi che l'eventuale 

presenza di oggetti metallici come viti, chiodi, ecc., non produca cortocircuiti sui terminali 

delle batterie.

5. Non esercitare eccessiva pressione durante il funzionamento. L'e�cacia e la sicurezza 

sono maggiori se l'utensile funziona alla velocità prevista.

6. Vestirsi appropriatamente.

 Non indossare abiti larghi o svolazzanti, né monili che potrebbero impigliarsi nelle parti in 

movimento.

 Per lavorare con le forbici tagliaerba indossare scarpe robuste e un copricapo per 

contenere i capelli lunghi.

7. E�ettuare un'accurata manutenzione degli utensili.

 Per prestazioni migliori e più sicure tenere gli utensili a�lati e puliti. Seguire le istruzioni 

di lubri�cazione e cambio accessori.

8. Scollegamento dell'alimentazione dagli utensili

 Per la manutenzione, il cambio accessori come le lame e per riporre l'utensile, scollegare 

l'utensile dal pacco batterie.

9. Evitare l'avvio involontario.

 Non trasportare l'utensile tenendo un dito sull'interruttore.
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10. Prestare attenzione.

 Rimanere concentrati su ciò che si sta facendo. Usare il buon senso. Non adoperare 

l'utensile quando si avverte stanchezza.

11.  ATTENZIONE !
 L'uso di ricambi e accessori, diversi da quelli raccomandati nel presente manuale, può 

causare lesioni personali.

 Assicurarsi che il pacco batterie sia corretto per l’utensile.

 Assicurarsi che la super�cie esterna del pacco batterie e dell'utensile sia pulita e asciutta 

prima di collegarlo al caricatore.

 Assicurarsi che le batterie siano cariche usando l'apposito caricatore raccomandato dal 

costruttore. L’uso errato può causare elettroshock, surriscaldamento o perdita di liquido 

corrosivo dalla batteria.

12. Far riparare l'utensile da personale quali�cato.

 Questo utensile è costruito in conformità ai requisiti di sicurezza applicabili. Le riparazioni 

devono essere eseguite esclusivamente da personale quali�cato usando ricambi originali 

per non causare pericoli per l’utente.

13. Smaltimento della batteria

 Assicurarsi che la batteria sia smaltita in sicurezza secondo le istruzioni del costruttore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI RELATIVE AL CARICABATTERIE
1. Prima di usare il caricatore leggere tutte le istruzioni e le avvertenze presenti sul 

caricatore, sul pacco batterie e sul prodotto che utilizza il pacco batterie.

2.  ATTENZIONE ! i terminali della batteria hanno una tensione di 230 V. Non testare 
quindi con oggetti in materiale conduttore. Pericolo di elettroshock o elettrocuzione.

3. Il caricatore e la batteria sono speci�catamente previsti per lavorare insieme. NON tentare 

di caricare la batteria con caricatori diversi da quelli indicati in questo manuale.

4. Non esporre il caricabatterie alle intemperie come pioggia o neve.

5.  ATTENZIONE ! Questo caricatore è previsto esclusivamente per la carica di batterie 
ricaricabili; non sono previsti altri scopi. Qualsiasi altro uso può causare rischio di incendio, 

elettroshock o elettrocuzione.

6. Per ridurre il rischio di danni alla spina elettrica e al cavo, staccarla dalla presa di 

alimentazione tirando la spina e non il cavo.

7. Assicurarsi che il cavo sia collocato in modo da tale da evitare l'inciampo e non essere 

calpestato, danneggiato o soggetto a sollecitazioni.

8. Il caricatore è dotato di feritoie di ventilazione sulla parte superiore e sul fondo. Non 

porre oggetti sopra il caricatore e non collocarlo su una super�cie che potrebbe coprire le 

feritoie di ventilazione causandone il surriscaldamento. Collocare il caricatore lontano da 

fonti di calore.

9. Non usare il caricatore se ha subito un forte urto, è caduto o è stato danneggiato.
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10. Non smontare il caricatore. Se è necessario un intervento di manutenzione o riparazione, 

portarlo in un centro di assistenza autorizzato. L'errato rimontaggio può causare 

elettroshock, elettrocuzione o incendio.

 11. Per ridurre il rischio di elettroshock, staccare la spina del caricatore dalla presa prima della 

pulizia. L'estrazione del pacco batterie non riduce questo rischio.

12. Non collegare 2 caricatori insieme.

13. II dispositivo non deve essere conservato o utilizzato in luoghi in cui la temperatura può 

salire �no a 40 ° C (ad es. In estate in uno strumento di acciaio o edi�cio).

14. Il caricatore è previsto per funzionare con tensione elettrica domestica standard (230 V). 

Non utilizzarlo con altre tensioni!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI RELATIVE ALLA BATTERIA
Alla consegna la batteria non è completamente carica. Leggere innanzitutto le istruzioni di 

sicurezza sotto riportate, nonché le informazioni e procedure per la carica.

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE IN UN LUOGO SICURO PER 

CONSULTAZIONI FUTURE.

1. Non incenerire la batteria anche se molto danneggiata o esaurita. La batteria può 

esplodere e incendiarsi.

2. In seguito a uso molto intenso o in presenza di temperature estreme può veri�carsi una 

piccola perdita di liquido dalle celle della batteria. Ciò non indica la presenza di un'avaria. 

Comunque, se la guarnizione esterna si rompesse e il liquido fuoriuscito dovesse venire a 

contatto con la pelle:

a. Lavare immediatamente con acqua e sapone.

b. Neutralizzare con acido non aggressivo come succo di limone o aceto.

c. Se il liquido della batteria entra negli occhi, sciacquarli con acqua pulita per alcuni 

minuti e rivolgersi immediatamente al medico. (Comunicare al medico che il liquido 

è una soluzione di idrossido di potassio al 25-35%.)

3. Non collegare il polo positivo e il polo negativo della batteria con oggetti metallici. Nella 

batteria potrebbe veri�carsi un corto circuito con conseguenti danni nonché possibili 

ustioni o incendi.

4. Caricare la batteria soltanto con i caricatori forniti con il prodotto.

5. NOTA: la batteria dell'utensile è agli ioni di litio, non soggetta ad autoscarica né 
all'e�etto memoria.
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ELENCO DEI COMPONENTI

1.  Pulsante di blocco

2.  Interruttore

3.  Blade

4.  Pacco batteria

5.  Pulsante

6.  Caricatore

1 4

5

6

2

3
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INSTALLARE

Per la sicurezza

       Attenzione! Estrarre il pacco batterie prima di regolare o cambiare la lama 
movibile oppure pulirla.

1. Inserimento / Estrazione pacco batterie

Inserire

5Rimuovere

• Rilasciare sempre l'interruttore On/O� prima di inserire o estrarre il pacco batterie.

• Per togliere il pacco batterie, estrarlo dall'utensile tenendo premuti i pulsanti a molla (5) 

su entrambi i lati della cartuccia..

       Attenzione: la lama mobile torna indietro se non è in posizione 
completamente aperta quando si inserisce il pacco batterie.

2.  Caricamento batteria
• Non usare altri caricatori. Il caricabatterie fornito è previsto per la batteria agli ioni di 

litio dell'utensile.

 Controllare la giusta tensione di rete: la tensione di alimentazione deve corrispondere 

alla tensione speci�cata sulla targhetta di identi�cazione dell'utensile. L'attrezzatura 

contrassegnata con 230 V può anche essere collegata a 220 V o 240 V.

 La batteria agli ioni di litio è protetta dall'esaurimento tramite la “Electronic Cell 

Protection”. Quando la batteria è scarica, la macchina viene spenta dall'intervento del 

circuito di protezione: l'utensile inserito si ferma.
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       ATTENZIONE! non premere continuamente l'interruttore On/O� se la 
macchina si è spenta automaticamente. La batteria può subire danni.

 La batteria fornita è parzialmente caricata. Per assicurarne la piena capacità, 

caricare completamente la batteria con il caricabatterie prima di usare l'utensile 

per la prima volta.

 Una batteria nuova o non usata per lungo tempo sviluppa tutta la sua capacità 

solo dopo circa 5 cicli di carica/scarica.

 Se con interruttore On/O� premuto la macchina non funziona, signi�ca che la 

batteria non è su�cientemente carica e occorre caricarla.

6

7

4

8

• Inserire la spina dell'adattatore (6) in una presa e la spina dell'adattatore (7) nella batteria 

(4). A questo punto si accende il display di controllo della carica della batteria (8 ). Durante 

la ricarica, l'indicatore si illumina di rosso. La batteria è completamente carica quando 

l'indicatore diventa di nuovo verde.

 Scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica se non lo si utilizza per un lungo periodo di 

tempo.
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USO DELL'UTENSILE

       Attenzione! non rimuovere né ponticellare i dispositivi di commutazione.
 Il dispositivo di blocco dell'avviamento evita l’accensione accidentale dell'utensile. 

1. Rimuovere il coprilama. 

2.  Spingere il pulsante di blocco (1) in avanti e premere l'interruttore (2).

3.  Rilasciare il pulsante di blocco (1).

1

2

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Non lavare la macchina con acqua. Dopo l'uso riporla in un luogo asciutto.

Prima di usarla, controllare che la lama sia in ordine; procedere tempestivamente alla 

riparazione se danneggiata.

La lama deve essere pulita e lubri�cata dopo ogni uso. Se si usa l'utensile per un periodo 

prolungato, procedere alla lubri�cazione delle lame interrompendone il funzionamento ad 

intervalli regolari.
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CAMBIO LAME

       Attenzione!
 NON azionare l'interruttore prima di smontare o rimontare le lame.  

Rischio di lesioni!

2

1

3
B

A

La lama si cambia rapidamente e facilmente senza utilizzare attrezzi.

1. Per cambiare la lama, togliere innanzitutto il coprilama (A), quindi procedere come 

illustrato nella �gura soprastante.

①  Tenere la macchina in una mano come mostrato nella �gura soprastante. Sollevare il 

ritegno (B) agendo con il pollice e l'indice dell'altra mano.

②	  Tenere saldamente il coprilama e spingerlo indietro.

③	 Rimuovere il coprilama sollevandolo. 

2. Togliere le lame e installarne altre.

 Dopo aver tolto le lame sono visibili le ruote dentate. Assicurarsi che negli ingranaggi non 

penetrino sporcizia, erba e foglie.

       Importante! Rimuovere accuratamente l'erba o le foglie intorno agli 
ingranaggi.

 Installazione delle lame tagliaerba.

Ingranaggio Ingranaggio
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— Girare la ruota dentata a destra oa sinistra. (Come mostrato nella �gura in alto)

Linea media

Lama inferiore

Buco

Lama superiore

— Move la lama superiore, assicurati che le linee centrali della lama superiore e la lama 

Nether siano sovrapposte.

— Guida i 2 fori delle lame di erba con i 2 perni di bloccaggio sul carrello degli ingranaggi.

       Attenzione!
 NON azionare l'interruttore prima di montare il coprilama. Rischio di lesioni!

3. Montare il coprilama come illustrato nella �gura sottostante.

①  Fai allineare il rigon�amento con la scanalatura.

②  Spingere in avanti il coprilama �nché il ritegno si inserisce in posizione.

Rigon�amento

Scanalatura
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DATI TECNICI

Modello BP 3.6

Tensione batteria corrente continua (DC) 3,6 V

Tipo batteria Agli ioni di litio

Velocità a vuoto 1000 g/min

Larghezza di taglio 80 mm

Capacità batteria 1,5 Ah

Tempo di carica 3-5 ore

Peso netto 0,5 kg (senza impugnatura girevole)

SMALTIMENTO

Questo prodotto non deve essere smaltito con i tuoi altri ri�uti domestici. In qualità 
di consumatore, sei obbligato a restituire tutti i ri�uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche per il corretto smaltimento di questi ri�uti pericolosi. Rivenditori, 
produttori e importatori, invece, sono obbligati a ritirare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate che hanno nella loro gamma. La 

raccolta e il riciclaggio dei ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche protegge le 
risorse naturali. Inoltre, la salute e l'ambiente sono protetti attraverso il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta e lo 
smaltimento e il riciclaggio di vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche, per favore 
contatta l'U�cio Federale dell'Ambiente (UFAM), la tua azienda locale di smaltimento dei 
ri�uti, il rivenditore da cui hai acquistato questo dispositivo o il produttore del dispositivo.
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CONFORMITÀ

 

Il prodotto è conforme alle disposizioni delle seguenti direttive. La conformità è garantita dal
rispetto delle norme elencate.

2006/42/CE Direttiva Macchine (MD)
2014/30/UE Compatibilité électromagnétique (EMC)
(EU) 2015/863
Limitazione di (uso di determinate) sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RoHS)

MD
EN 60745-2-15
EN ISO 12100
EN 60745-1
EN 50636-2-94
EN 60335- 1

EMC
EN 55014-1
EN 55014-2
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Cet appareil est un produit de qualité. Il a été conçu

selon les connaissances techniques actuelles et construit

soigneusement en utilisant une bonne matière première

courante.

La durée de garantie est de 24 mois et commence à

courir au moment de la remise qui doit être attestée

en présentant le ticket de caisse, la facture ou le bon

de livraison. Pendant la période de garantie, toutes les

anomalies fonctionnelles sont éliminées par notre service

après-vente résultant, malgré une manipulation correcte

conformément à notre notice d‘utilisation, d‘un vice de

matériel.

La garantie se déroule de façon à ce que les pièces

défectueuses soient réparées gratuitement ou remplacées

par des pièces impeccables, selon notre choix. Les

pièces remplacées deviennent notre propriété. La réparation

ou le remplacement de certaines pièces n‘entraîne

aucune prolongation de la durée de garantie ni une

nouvelle garantie pour l‘appareil. Les pièces de rechange

montées n‘ont pas de durée de garantie propre. Nous

n‘accordons aucune garantie pour des dommages et

défauts sur les appareils ou leurs pièces découlant d‘une

trop forte sollicitation, d‘une manipulation non conforme

ou d‘un manque d‘entretien.

Cela vaut également en cas de non-respect de la notice

d‘utilisation ainsi que pour le montage de pièces de

n‘avons pas mandatées, le droit à la garantie devient

caduc.

Vertrieb/Distribution / Distribuzione:

Migros-Genossenschafts-Bund,CH-8031 Zürich

Migros France SAS, F-74160 Archamps

La garantie ne s‘étend pas au pièces usées en raison

d‘une usure naturelle.

En cas de demande de garantie, de pannes, de

demande de pièces de rechanges ou d‘accessoires,

veuillez vous adresser à la centrale du service aprèsvente

ci-dessous :

Centrale du service après-vente :

GARANZIA


